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Collège
Catholique
St-Gingo/ph VS

Deutschschweizer Jünglinge besuchen in unserem Institut ein
vorzügliches

Welschlandjahr am Genfersee
Das Haus liegt direkt an der Landesgrenze, 15 km vor Evian, in
schönster Walliser Landschaft mit einem milden Klima, unterhalb

der Rhönemündung am Genfersee.
Wir bieten einen Intensivkurs zur gründlichen Erlernung der
französischen Sprache (Sprachlabor).
Weitere Fächer: Deutsch, Mathematik, Geschichte, Geographie,
Naturkunde/Biologie, Religion, Gymnastik, Musiklehre.
Freifächer: Englisch, Italienisch, Algebra, Maschinenschreiben,

Stenographie.
Das Welschlandjahr ist anerkannt als 9. (oder 10.) Schuljahr.
Es eignet sich sehr als Übergangsjahr und schöpferische
Pause vor dem Lehrantritt oder dem Übertritt in eine
weiterführende Schule (Handelsschule, Gymnasium usw.).
Es ist eine nutzbringende Alternative für berufsunentschlossene

Schüler.
Das Frühlings-Schuljahr beginnt im April, das Herbst-Schuljahr

im September.

Verlangen Sie, wenn möglich schriftlich, unseren Prospekt.
Telefonische Anrufe morgens: 025 81 2346.
Direction Collège Catholique, 1898 St-Gingolph VS

à l'avant-garde de l'enseignement international dans le monde
La Grande Boissière, La Gradelle, Genève, Early Childhood, Class 13, Classes primaires, secon-
daires.Français anglais. Rigot/Pregny, Genève, Early Childhood, Class 6, Internats dès 11 ans.
La Châtaigneraie, Founex (Vaud), Class 1-13, Classes primaires, secondaires. Anglais, français.

Baccalauréat international - Maturité fédérale - Baccalauréat français - American College
Boards G.C.E.'O'Level
Enquiries/Renseignements: Ecole Internationale, tél, 022 367130, 62, rte de Chêne, 1208 Genève

ALPINES
PROGYMNASIUM
FLIMS
CH-7018 Flims-Waldhaus, Schweiz

Internat für Knaben von 11 bis 17 Jahren (5.+6. Primarklasse,
1. bis 3. Sekundar-/Realklasse, 1. bis 3. Gymnasialklasse,
10. Schuljahr als Berufswahlklasse).

Sommer- und Wintersport (eigener Tennisplatz, Caumasee,
Weisse Arena).

Überwachte Aufgabenstunden. Interne Berufs- und
Ausbildungsberatung. Intensivkurse zur Vorbereitung auf
Aufnahmeprüfungen (Gymnasium, Handelsschule, Sekundärschule).

Leitung:
B. und D. Hösly-Witzig, Telefon 081 391208

Institution
Anglo-

Suisse
Le Manoir

Ein seriöses internationales Töchterinstitut
am Bielersee. Gründliche Ausbildung in
Französisch, Englisch und anderen Sprachen
(offizielle Abschlussprüfungen).
Audiovisuelle Lehrmethode, Sprachlabor,
Handelsfächer, Haushalt, Allgemeinbildung.
Neu ab 1980 Sekretärin-Diplom in
Fremdsprachen.

Jahreskurs: April und September.
Ferienkurse: Juli und August
(min. 4 Wochen)
Sommer- und Winteraufenthalt in Wengen.
Tennisplätze. Basket- und Volleyball, Reiten.
Sauna, Hallenbad.

Dir. G. und J. Voumard und Familie Telefon 038 51 3636
(schweizerisch-englische Familie)
2520 La Neuveville 13—23, route de Neuchâtel

Institut Montana, Zugerberg
für Söhne ab 10 Jahren

Internationale Schule in idealer Lage auf 1000 m Höhe zwischen Zürich
und Luzern. Vier Schülerheime nach Altersgruppen. Vielseitiger Sport.

Schweizer Sektion: Primarschule (5. und 6. Klasse), Gymnasium (Ma-
turität eidgenössisch anerkannt), Wirtschaftsdiplomschule (mit
eidgenössischem Handelsdiplom). Sommerferienkurse: Sprachen, Nachhilfe.
American Section: Grades 5-12. Rigorous college preparatory curriculum.

College entrance examinations. Summer School with excursions.
Sezione italiana: Scuola media e Liceo scientifico quadriennale legal-
mente riconosciuti. Corsi estivi: Lingue moderne, escursioni.

Auskunft und Prospekte durch den Direktor Dr. K.Storchenegger
Telefon Zug 042 21 1722. Postadresse: CH-6316 Zugerberg



Das Rezept für ein gelungenes
Fondue ist denkbar einfach: Machen
Sie es selber und nehmen Sie dazu
die Hausmischung des Käse-
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Spezialisten, die garantiert nur
bestgeeignete Schweizer Käse enthält.
So ein Fondue weckt die Geister!

Schweizerische iCäseunion AG, Bern

Une fondue, ça se mijote avec
beaucoup d'amour, du vin, et le bon
mélange des fromages suisses les
mieux appropriés, tel que le

EUTES LA FONDUE
PAS LA MOUE!

- La fondue crée la bonne humeur - chaque semaine! -

garantit votre spécialiste.
Avec une bonne fondue, vous
êtes sûr d'amuser la galerie.

Union suisse du commerce de fromage SA
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